
 

 

 

わたしたちの兄 弟
きょうだい

である聖
せい

フランシスコ。 

あなたは 800年前
ねんまえ

に平和
へいわ

の人
ひと

として、姉妹
しまい

である死
し

に会
あ

いに 

行
い

きました。 

主
しゅ

のみ前
まえ

でわたしたちのために執
と

り成
な

してください。 

 

あなたはサン・ダミアーノの十字架
じゅうじか

のキリストのうちにまことの平和
へいわ

を見
み

い

だしました。 

十字架
じゅうじか

のキリストのうちに、すべての壁
かべ

を打
う

ち壊
こわ

す、和解
わかい

の源泉
げんせん

を求
もと

めるこ

とを教
おし

えてください。 

 

あなたは武器
ぶ き

をもたずに、戦争
せんそう

と無理解
む り か い

の境 界
きょうかい

を通
とお

りました。 

世
よ

が国 境
こっきょう

を築
きず

くところに橋
はし

を架
か

ける勇気
ゆうき

をわたしたちに与
あた

えてください。 

 

紛争
ふんそう

と分裂
ぶんれつ

に苦
くる

しむこの時代
じだい

に 

平和
へいわ

を実現
じつげん

する者
もの

となることができるように執
と

り成
な

してください。 

わたしたちがキリストからもたらされる、武器
ぶ き

のない、武器
ぶ き

を取
と

り除
のぞ

く平和
へいわ

の 証
あかし

人
びと

となれますように。 

アーメン。 

―教皇レオ十四世 フランシスコ会家族総長への手紙よりー 
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Saint Francis, our brother, you who eight hundred years  

ago 

went to meet Sister Death as a man at peace, intercede for 

us before the Lord. 

 

You recognized true peace in the Crucifix of San Damiano,  

teach us to seek in Him the source of all reconciliation that breaks  

down every wall. 

 

You who, unarmed, crossed the lines of war 

and misunderstanding, 

give us the courage to build bridges 

where the world raises up 

boundaries. 

 

In this time afflicted by conflict and division, 

intercede for us so that we may become peacemakers: 

unarmed and disarming witnesses of the peace that comes 

from Christ. 

Amen 

 

   -Pope Leo XIV:  from a letter to the superior general of the Franciscan Family- 
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